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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3908. AGREEMENT’BETWEENTHE UNITED NATIONS,
THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION, THE
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE
UNITED NATIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION,
THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZA-
TION, THE WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE
INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION, THE
WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION AND THE
GOVERNMENTOF MOROCCOCONCERNINGTECHNICAL
ASSISTANCE. SIGNED AT RABAT, ON 28 MARCH 1957

The United Nations, the International Labour Organisation,the Food and
Agriculture Organizationof the United Nations, the United Nations Educational,
Scientific andCulturalOrganization,the InternationalCivil Aviation Organization,
the World Health Organization, the International TelecommunicationUnion
and the World Meteorological Organization (hereinafter called “the Organiza-
tions”), membersof the TechnicalAssistanceBoard, on the one hand, andthe
Governmentof Morocco (hereinafter called “the Government”) on the other;

Desiringto give effect to the resolutionsand decisions relatingto technical
assistanceof the Organizations,which are intendedto promotethe economicand
social progressand developmentof peoples;

Have enteredinto this Agreementin aspirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshallrendertechnicalassistanceto the Government,Subject
to the availability of the necessaryfunds. The Organizations,acting jointly or
separately, and the Government shallco-operate in arranging, on the basisof the
requestsreceivedfrom the Governmentand approvedby the Organizationscon-

Cameinto force on 28 March 1957,upon signature,in accordancewith article VI (I).
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cerned, mutually agreeableprogrammesof operationsfor the carrying out of
technicalassistanceactivities.

2. Suchtechnicalassistanceshallbe furnishedandreceivedin accordancewith
the relevant resolutionsand decisionsof the assemblies,conferencesand other
organsof the Organizations;technical assistancerenderedwithin the framework
of the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor EconomicDevelopment
of Under-DevelopedCountriesshall, in particular, be furnishedand receivedin
accordancewith the ObservationsandGuidingPrinciplesset forth in annex 1 of
resolution 222A (IX) of the EconomicandSocialCouncil of the UnitedNationsof
15 August1949.

3. Such technicalassistancemay consistof

(a) Making available the servicesof experts,in order to render advice and
assistanceto the Government;

(b) Organizingandconductingseminars,training programmes,demonstration
projects, expertworking groups, andrelatedactivities in suchplacesas may be
mutually agreed;

(c) Awarding scholarshipsand fellowships or making other arrangements
under which candidatesnominatedby the Governmentand approvedby the
Organizationsconcernedshall studyor receivetraining outsidethe country;

(d) Preparingandexecutingpilot projects,tests,experimentsor researchin
such placesas may be mutually agreedupon;

(e) Providinganyotherform of technicalassistancewhichmaybeagreedupon
by the OrganizationsandtheGovernment.

4. (a) Expertswho are to renderadviceandassistanceto or throughthe Govern-
ment shall be selectedby the Organizationsin consultationwith the Government.
They shallberesponsibleto the Organizationsconcerned.

(b) In the performanceof their duties,the expertsshallact in closeconsulta-
tion with theGovernmentandwith personsor bodiesso authorizedby the Govern-
ment, andshall comply with instructionsfrom the Governmentas may be appro-
priate to the natureof their duties andthe assistanceto be given andasmay be
mutually agreeduponbetweenthe Organizationsconcernedandthe Government.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeeveryeffort
to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them, in their
professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles on which
thesearebased.

5. Any technicalequipmentor supplieswhichmaybe furnishedby the Organiza..
tions shallremaintheir propertyunlessanduntil suchtime as title may be trans-

1 United Nations,Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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ferred on termsandconditionsmutually agreedupon betweenthe Organizations
concernedand the Government.

6. The technicalassistancerenderedpursuantto the termsof this Agreementis
in the exclusiveinterestandfor theexclusivebenefitof thepeopleandGovernment
of Morocco. In recognitionthereof, the Governmentshallundertaketo bearall
risksandclaims resulting from, occurringin the courseof, or otherwiseconnected
with anyoperationcoveredby this Agreement. Without restrictingthegenerality
of the precedingsentence,the Governmentshall indemnifyandholdharmlessthe
Organizationsandtheir experts,agentsor employeesagainstanyandall liability
suits, actions,demands,damages,costs or feeson accountof death, injuries to
personor property, or any other lossesresulting from or connectedwith any act
or omissionperformedin thecourseof operationscoveredby this Agreement.

Article II

Co-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingwithin its meansto ensurethe effective
useof the technicalassistanceprovidedand, in particular,agreesto apply to the
fullest possibleextent the provisionsset forth in annexI to resolution 222A (IX)
of the EconomicandSocial Council underthe heading“Participationof requesting
Governments”.

2. The Governmentand the Organizationsconcernedshall consult together
regarding the publication, as appropriate, of any findings andreportsof experts
that may proveof benefitto othercountriesandto the Organizationsthemselves.

3. In anycase,the Governmentwill, as far aspracticable,makeavailableto the
Organizationsconcernedinformation on the actionstakenas aconsequenceof the
assistancerenderedandon the results achieved.

4. The Governmentshall associatewith the expertssuchtechnicalstaff as may
bemutuallyagreedupon andas maybenecessaryto give full effectto theprovision
of article I, paragraph4 (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall defray, in full or in part, as may be mutually agreed
upon, the costs necessaryto the technical assistancewhich are payable outside
Morocco (hereinaftercalled “the country”) as follows

N• 3908
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(a) The salariesof the experts;

(b) The costs of transportationand subsistenceof the expertsduring their
travel to andfrom the point of entry into the country;

(c) The cost of anyothertravel outsidethe country;
(d) Insuranceof the experts;

(e) Purchaseandtransportto andfrom the point of entry into the country

of anyequipmentor suppliesprovidedby the Organizations;

(/) Any other expensesoutside the country approvedby the Organizations
concerned.

2. The Organizationsconcernedshall defray such expensesin local currencyof
the country as are not payableby the Governmentunderarticle IV, paragraphs
1 and2, of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contributeto the cost of technicalassistanceby paying
for, or directly furnishing, the following facilities andservices

(a) Local personnel services, technical and administrative, including the
necessarylocal secretarialhelp, interpreter-translators,and related assistance;

(b) The necessaryoffice spaceandother premises;

(c) Equipmentandsuppliesproducedwithin the country;

(d) Transportationof personnel,suppliesandequipmentfor official purposes
within the country, including local transport;

(e) Postageand telecommunicationsfor official purposes;

(f) Such medical Servicesand facilities for technicalassistancepersonnelas
may be availableto the civil servantsof the country.

2. (a) The subsistenceallowance of expertsshall be paid by the Organizations,
but the Governmentshall contributetowardsthis paymenta lump sum in local
currencyamountingto 50 per cent of the daily subsistencerate establishedfor
thecountryby the TechnicalAssistanceBoard,multiplied by the numberof expert
man-daysspenton mission in the country, provided that the furnishing by the
Governmentof lodging in kind for expertsshallbe deemedto bethe equivalentof
acontribution of 40 percentof the full daily subsistencerate.

(b) The Governmentwill pay its contribution towardsthe subsistenceallow-
anceof expertsin the form of an advancebefore the beginning of eachyear or of
themutually agreedupon periodof monthsto be coveredby the payment,in an
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amount to be computedby the Executive Chairmanof the TechnicalAssistance
Boardon the basisof estimatesas to the numberof expertsand length of their
servicesin the country during such year or period, and taking into accountany
undertakingof the Governmentto providelodging in kind for experts. At the end
of eachyear or period, the Governmentwill pay or be creditedwith, as the case
may be, the difference betweenthe amount paid by it in advanceand the full
amountof its contribution payablein accordancewith (a) above.

(c) Thecontributionsof the Governmenttowardsthe subsistenceallowanceof
expertsshall be paid to suchaccountasmay be designatedfor this purposeby the
Secretary-Generalof the United Nations, andin accordancewith suchprocedures
as maybe mutually agreedupon.

(d) The term “experts” as used in this paragraphalso includesany other
technical assistancepersonnelassignedby the Organizationsfor service in the
country pursuantto this Agreementexcept any representativein the country
of the TechnicalAssistanceBoard andhis staff.

(e) The Government and the Organization concernedmay agree on other
arrangementsfor defrayingthe cost of subsistenceof thoseexpertswhoseservices
are made available under a technical assistanceprogramme financedfrom the
regularbudgetof one of the Organizations.

3. In appropriatecasesthe Governmentshallput at the disposalof the Organiza-
tions suchlabour, equipment,suppliesandother servicesor property as may be
neededfor the executionof the work of their expertsandother officials, and as
maybe mutually agreedupon.

4. The Governmentshall defraysuchportion of the expensesto be paid outside
the country as are not payable by the Organizationsand as may be mutually
agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,in so farasit is not alreadyboundto do so, shall applyto the
Organizations,their property, funds and assets,and to their officials, including
technical assistanceexperts, the provisions of the Convention on the Privileges
andImmunitiesof the UnitedNations’ andthe Conventionon the Privilegesand
Immunities of the SpecializedAgencies.2

2. The Governmentshall take all practicablemeasuresto facilitate the activities
of the Organizationsunderthis Agreementandto assistexpertsandotherofficials
of the Organizationsin obtainingsuchservicesandfacilities asmay be requiredto

1 Seenote 1, p. 382of this volume.
* See note 2, p. 16 of this volume.
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carry on theseactivities. ‘When carrying out their responsibilities under this
Agreement, the Organizations, their experts and other officials shall have the
benefit of the most favourablelegal rate of conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshallenterinto force uponsignature.

2. This Agreementmay be modified by agreementbetweenthe Organizations
concernedand the Government. Any relevant matter for which no provision of
theassemblies,conferences,councilsandotherorgansof the Organizations. Each
party to this Agreement shall give full and sympatheticconsiderationto any
proposalfor suchsettlementadvancedby the other party.

3. This Agreementmay be terminatedby all or any of the Organizations,so far

as they arerespectivelyconcerned,or by the Governmentupon written noticeto
the other partiesandshall terminatesixty days after receipt of suchnotice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof the

Organizationsandof the Government,respectively,have,on behalf of the parties,
signedthe presentAgreementin the Frenchlanguagein two copiesat Rabat,this
28thday of March 1957.

For the Governmentof Morocco

(Signed)AhmedBALAFREJ

For the United Nations,the InternationalLabourOrganisa-
tion, the Food and Agriculture Organizationof the
United Nations, the United Nations Educational,
Scientific andCultural Organization,the International
Civil Aviation Organization,the World Health Organi-
zation,the InternationalTelecommunicationUnion and
the World MeteorologicalOrganization

(Signed)Willy BEGERT

N’ 390S
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ANNEX

EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE EXECUTIVE CHAIRMAN OF THE
TECHNICAL ASSISTANCEBOARD AND THE MINISTER OF FOREIGNAFFAIRS

OF MOROCCO

I

TECHNICAL ASSISTANCE BOARD

UNITED NATIONS
NEW YORK

15 April 1957
Sir,

I have thehonourto refer to the StandardTechnical AssistanceAgreement,signed
on 28 March 1957,’ by you on behalf of your Governmentand by Mr. Willy Begert on
behalf of the Organizationsparticipating in the ExpandedProgramme of Technical
Assistance.

A portion of paragraph2, article VI, appearsto have beenomitted from the text
which was originally forwarded to your Government, thus leaving the paragraph in-
complete. Accordingly, I have the honour to proposethat paragraph2, article VI,
be amendedto read as follows

“This Agreement may be modified by agreementbetweenthe Organizations
concernedand the Government. Any relevant matter for which no provision
is made in this Agreement shall be settled by the Organizationsconcernedand
by the Governmentin keeping with the relevant resolutions and decisionsof the
assemblies, conferences, councils and other organs of the Organizations. Each
party to this Agreementshall give full andsympatheticconsiderationto anyproposal
for such settlement advancedby the other party.”

Your affirmative reply to this communication would be sufficient to give effect
to the proposedamendment. This communication, as well as your Government’sreply,
would be consideredas annex to the above Agreement.

Accept, Sir, the assurancesof my highest consideration.

(Signed) David OWEN

Executive Chairman
His Excellency Mr. Ahmed Balafrej
Minister of Foreign Affairs of Morocco
Ministry of Foreign Affairs
Rabat,Morocco

‘ Seep. 33 of this volume.
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II

KINGDOM OF MOROCCO

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

The Minister
No. 12096/0.1.

Rabat,30 April 1957
The Minister of Foreign Affairs

of the Governmentof His Majesty the Sultan

to the ExecutiveDirector
of the Technical AssistanceBoard
of the United Nations

New York

Sir,

With referenceto the StandardTechnicalAssistanceAgreementsignedon 28 March
betweentheGovernmentof His MajestytheSultan andthe Organizationsparticipating
in theExpandedProgrammeof TechnicalAssistance,I havethehonourto communicate
theagreementof the Governmentof Morocco to the following portion of paragraph2,
article VI, of the aforesaidStandardAgreement

[See letter I]

This text, having beenacceptedby His Majesty’s Government,shall be considered
as annex to the aboveAgreement.

I have the honour to be, etc.

(Signed) Ahmed BALAFREJ

Minister of Foreign Affairs
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